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CrarTio pHCcBSIYeHO MeTaMopdo3aM, sIKi (GiKCYyIOThCS B JIEKCUYHINH CHCTEMi
aHMIIHCHKOI MOBH BOCTaHHI POKH, a caMe IpoliecaM HeoJIori3alii Tanpodiemam,
OB’ SI3aHUM 13 TTOSBOIO HOBOTBOPIB B aHIMIINCHKiil MOBI HAa HOBITHBOMY €Tarli
ii po3BuTKY. MoOBa Ik OyAb-sIKUM XKUBUI OpraHi3M O€3yNUHHO EBOJIOLIOHYE
Ta 30aradyyeThCcsl pi3HUMH MOBHUMH 3acoOamu. JIekcn4yHa cUCTeMa MOBH €
HaOIIbII PyXOMOIO 1 THY4KOI0. CIIOBHHUKOBHUH CKJIaJl 3MiHIOETHCS TUHAMIYHO
i TOCTIHO pa3oM i3 PO3BUTKOM MOBHOTO KOJIEKTHBY, BiJOOpaskarouu
Cy4JacHi TeHJEHLii Ta 3MiHM y cycmiuibcTBi. ChOrofHi aHITilicbka MOBa
3a3Ha€ PI3HOMAHITHUX 3MiH Ha BCiX MOBHHUX PIBHSAX, 30KpEMa JIEKCHUHOMY.
Ha piBHi Jekcuku TpaHcdopMmaliii BiT4yBalOThCS HAWOUIBII 1HTEHCUBHO,
OCKIJIBKM JIEKCHYHA CHCTEMa BiJ3epKaNIO€ aKTyajabHI CyCIHiNbHI TEHICHIIi
Ta Moaudikamii MOBHOTO OTOYEHHS, 30aradyyeTbCsi HOBUMH JIEKCHYHUMH
omuHMLAMU. [TpobremMu HeoNoTii BUKITMKAIOTh BEIHUKY 3alliKaBIEHICTh 13 60Ky
CYy4acCHHX MOBO3HABIIiB. AHaNI3yIOThCSI HOMIHATHBHI MPOLECH Ta JIEKCUYHI
3MiHH, IO BiAOYyBalOThCS HA CydyaCHOMY €Talli, JOCIHiIKYIOThCSI MEXaHi3MH
HeoJIori3allii BOKaOylspy, XapaKTepu3ylOThCsI OCHOBHI IIISXH MOTIOBHEHHS
HOBOTBOPAaMH JIEKCUYHOTO CKIIa1y aHTMTChKO1 MOBH, BUBYAIOTHCS OCOOIMBOCTI
IPOLIECIB YTBOPEHHS HOBMX CIiB, AOCIIIKYETHCSA CTPYKTYpHA, CEMAaHTHYHA
Ta (yHKIiOHaNbHA crnenudika HEONMOri3MiB. AHaNi3 HOBUX JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb 1 MOBHUX IIPOIIECIB, TIOB’SI3aHUX 13 IX MOSBOIO Ta (PYHKIIOHYBaHHSM,
€ aKTyaJIbHUM IHMTaHHSAM Y 3B’S3KY 3 OpI€HTAIli€I0 Cy4acHOI JIIHTBICTHKH Ha
JOCITi/PKEHHsI TIPOIIECiB PO3BUTKY MOBH. JleTanbHe BHBYCHHS HEOJIOTi3MIB
Crpusie OIIBII YiTKOMY PO3YMIHHIO Ta CHPUHHATTIO AMHAMIYHHUX IPOIIECIB
HeoJtori3arii, o (ikcyloThCsl OCTAaHHIM YacoM Ha piBHI Jiekcuku. Llei mporec
CBIAYMTH MPO TICHUH 3B’SI30K MPOOIEMHOT TEMAaTHKHU 3 pealliiMH CbOTOACHHS
Ta HaralbHUMH TNOTpedaMu Cy4acHOro cycmiibcTBa. OO’€KTOM pPO3BIAKH
BUCTYMAIOTh MPOLIECH HEOJIOTi3alii JeKCHYHOTO CKJIaJy aHTIIHCHKOI MOBH.
MarepiaioMm IociipkeHHST 00paHO HEOJIOTI3MH, SIK1 3’ IBUIIMCS B aHTTIMCHKIN
MOBi 3a mepion octaHHiX pokiB XXI cT. Po3misHyTO TEOpeTHYHI MiAX0mu 10
BUBUCHHS HOBOTBOPIB, BH3HAYEHO IOHITTS «HEOJOTi3M», IMPOAHAIi30BAHO
CEeMaHTHYHY CIeIU(iKy Ta TEMATHKY aHIIIHCPKOMOBHHUX HOBOYTBOPCHb.
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The article focuses on the metamorphoses that have been recorded in the
lexical system of the English language in recent years, namely the processes
of neologization and problems associated with the emergence of innovations
in the English language at the latest stage of its development. Language, like
any living organism, is constantly evolving and enriched by various linguistic
means. The lexical system of language is the most mobile and flexible.
Vocabulary changes dynamically and constantly with the development of
the language society, reflecting current trends and changes in it. Today,
the English language is undergoing various changes at all language levels,
including lexical. At the level of vocabulary, transformations are felt most
intensively, as the lexical system is constantly changing with the development
of the language society, reflects current social trends and modifications of
the language environment, enriched with new lexical items. The problems of
neology are of great interest to modern linguists. Nominative processes and
lexical changes occurring at the present stage are analyzed, the mechanisms
of vocabulary neologization are studied, the main ways of replenishment
of lexical structure of English are characterized, peculiarities of new word
formation processes are distinguished, structural, semantic and functional
specifics of neologisms are studied. The analysis of new lexical units and
language processes related to their appearance and functioning is a topical
issue in connection with the orientation of modern linguistics on the study of
language development processes. A detailed study of neologisms contributes
to a clearer understanding and perception of the dynamic processes of
neologization, which have recently been fixed at the level of vocabulary. This
process testifies to the close connection of the problem with the realities of
today and the urgent needs of modern society. The object of intelligence are
the processes of neologization of the lexical structure of the English language.
The material of the study is selected neologisms that appeared in English
during the last years of the 21st century. Theoretical approaches to the study of
new words are considered, the concept of “neologism” is defined, the semantic
specificity and thematics of English-language innovations are analyzed.

Cy4acHHii CBIT MIBUAKO PYXA€ETHCS 1 3MIHIOETHCS.
Bbe3ymoBHO, yci 11i 3MiHH BiT0Opa’KarOTHCS B MOBI.

AHrmilicbka MoBa 0Oe3NepepBHO PO3BUBAETHCS,
came TOMY B Hill TIOCTIi{HO 3’SIBIISIIOTHCSL HOBI CJIOBA,
0 BiJI3EPKATIOIOTh CY4YacHy MIHCHICTh, iHTEPECH,
CITOCI0 JKUTTS, HOBITHI TEXHOJIOT1T, OXOIIJIIOIOTH COLIi-
aJBbHI TPOOJIEMH Ta SBUIIIA.

Heomnoriuanii 6ym ocTaHHIX IecATUPIYB BioOpa-
KSHHUH y TTyOIIIUCTHIN, MOBJICHHI MOJIOI, Y 3ac00ax
MacoBoi iH(opmarii, SKi 0COOIUBO IIBHIKO peary-
IOTh Ha 3MIHH y CyCITUTFHOMY JKUTTIi Ta MOBI.
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[Ipomecn Heosorizallii CIIOBHUKOBOTO CKJIAAy
3JaBHA I[IKABWJIW BYCHHUX-JIHTBICTIB. JluHaMi3M i
BIIKPHTICTD, IO € CYTHICHUMH 03HAKAMH JICKCHIHOT
CUCTEMH Oy/Ib-KOi MOBH, 3aBXKIH BUKIHKAIH HAYKO-
BHIA iHTEpEC.

BuBueHnHIO ¥ aHami3zy HEOJOTi3MIB MPHUCBIICHO
Oararo po0iT, y SKUX HEOJOTI3MH BHCBITIIOIOTHCS 3
PI3HHX CTOPiH  aCTIEKTIiB. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
BUBUCHHS HOBUX CJIIB PO3BUBAETLCS y TAKHUX HArpsi-
Max: JOCIIDKYETHCS CTaTyC HOBOTBOPIB Y MOBI Ta
iX THIIONIOTisI; BUPIIIYIOTHCS MPOOIEMHU TIIyMadeHHS
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TEpMiHa «HEOJIOTi3M» TOmIO. JOCIHiKEeHHIO JIeKCH-
HUX HOBOYTBOPEHb MPUCBAYEeHO Tpami H. ApyTioHo-
Boi, P. bymarosa, I. Bunokypa, B. I'aka, O. IloTe6Hi,
10. Copoxkina, JI. llepbu Ta iH., HpOTE JIABHHOIIO-
IIOHUI XapakTep npouecy HeoJIoTi3allli aHTTiHChKOT
MOBH Ha [09aTKy cTOpiuYs 3yMOBIIIOE aKTyamsauuo
npo6neM OB’ I3aHMX 3 aHAJI130M MOBHHX iHHOBAIIiH,
1 IpUBepTae MIIbHY yBary HayKOBIIIB.

Ha Cy4acHOMY eTami mIMOOKe W BcebidyHe
BHBYCHHS HEOJIOTI3MiB 1 MOBHHX IIPOIECIB, ITOB’s-
3aHHX 13 iXHIM yTBOPEHHSM i (byHKmOHyBaHHHM €
aKTyaJbHOIO MPOOJIEMOI0 Y 3B 5{31<y 3 Op1€HTaI_I1€IO
Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBa Ha JOCII/KEHHS Pi3HO-
MaHITHUX TpaHchopMarliii y MoBi. Tak, aHTTICEKO-
MOBHI HOBOYTBOPEHHsI € IPEeIMETOM aHalizy Oara-
THOX CY4aCHUX JOCIHiAHUKIB [1-6 Ta iH.].

Criertuika 00’ €KTa PO3BiJIOK MOJIATAE B TOMY, IO
TeMa He BUYepmye cebe, a HayKoBi poOOTH 3aiuIia-
IOTHCS Ha 4aci, JOTOBHIOIOUM W YTOYHIOIOUU (DEeHO-
MEH HEOJIOTi3MYy, aje MUTaHHS MION0 O0COOMMBOCTEH
CEMaHTHKH Ta (YHKI[IOHYBaHHSI HOBOTBOPIB ChO-
TO/IHI BUBYEHO HEJOCTATHBHO, [0 3yMOBIIIOE aKTyallb-
HICTb HOCHIIKECHHS.

Merta crarti — J0CIIOAATA OCOOIMBOCTI CEMAaH-
THUKW HEOJIOTI3MIB, AKi ()YHKIIOHYIOTh B aHTIIHACHKIH
MOBi Ha HOBITHBOMY eTami i po3BHUTKY. s mocsr-
HEHHS TIOCTaBJICHOI METH Y JOPOOKY BH3HAYEHO TaKi
3aBJaHHS: CXapaKTePU3yBaTH MOHATTS «HEOJOTI3M»,
JOCIIIUTA CEMaHTUKy HOBOTBOPIB, MO (DYHKITIOHY-
I0Th y Cy4YacCHiH aHDTIHCHKiN MOBI.

[IpenmeromM mocHiIKEHHS BUCTYIIAIOTh HEOJO-
ri3MH, SIK1 3’ SIBUJINACS B aHIJIIMCHKIH MOB1 B OCTaHHI
poxu XXI ct. O0’€KT MOCIIIIKEHHS — MPOIIECH HEO-
JIOTi3aIlii IEKCHYHOI CUCTEMH CYy4YacHOI aHIITIHChKOL
MOBH.

[ligxomu miHTBICTIB 110 TIyMadeHHS TepMiHa
«HEOIIOT13M» BapirOIOThCS 3aJISKHO BiJl JOCIIIHHIIb-
kux 1ined. Cy4acHi MOBO3HABIlI BUAIISAIOTH TaKi
TEOPETHYHI IMiIXOU: CTUITICTUYHHIA, IEHOTaTUBHHUIA,
CTPYKTYPHHH, €TUMOJIOTIYHUH, CIIOBHUKOBHH [6].

VY pamKax CTUIIICTUYHOTO MiAXOLY HEONOT13M TpaK-
TYETBCS SIK CIIOBO, HOBH3HA SIKOTO MapKYEThCS HOTO
HOBHM CTIJTICTUYHUM YXXHBaHHSAM (HAIPUKIIA, CIIOBA,
10 TIEPEXOMATH 31 CIICHTY B MOBCSAKICHHE MOBJICHHS).

JleHOTaTHBHA TEOpis PO3MVISLAAE HEOJIOTI3MH SIK
CJIOBa, IO 3’SBISIOTHCH U1l HAWMEHYBAaHHS HOBHX
NpeaMeTiB 1 MOHATh U y Takui crmocid HaOyBaroTh
HOBHUX JICHOTaTHBHUX 3HAYCHb.

CTpyKTypHMH TiIXil BH3HAua€ HEOJIOTI3MH SIK
CJIOBA, KOTPi MaOTh a0COIIOTHO HOBY MOBHY U aKyc-
TUYHY POPMY Ta CTPYKTYpY.

3rifHO0 3 ETUMOJIOTIYHUM IIIAXOJ0M HEOIOTI3M
PO3YMIEThCA SIK yKE HasBHE B MOBI CJIOBO, 1110 PO3BH-
HYJI0 HOBE 3HAYCHHSI.

[Mpubiunnky nexkcuKorpadivHOro MiAXomy 0
HEOJIOTI3MYy BKJIQJIalOTh y 1€ TOHATT He3adikcoBa-
HICTh HOBOTO CJIOBA Y CJIOBHUKaX [6].
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OT3ke, HEOJIOTI3MH — II€ HOBI CJIOBa, SAKi IMO3HAYa-
I0Th HOBi IIPEIMETH Ta MOHSITTS, ajie 1e He BBIHIIIH
B aKTUBHUI CIIOBHUKOBUH CKJaa MoBH [1, c. 6].

Tak, Heosori3M po3MIsAAEMO SIK CIIOBO abo #oro
OKpeMe 3HaueHHsI, BUCIIIB, 10 3 SBWJINCS B MOBi Ha
Cy4acHOMY eTarli il po3BUTKY i HOBU3HA SIKHUX YCBiJJOM-
JIFOETHCSI MOBIISIMU, 200 Ti, 1110 OYJIM BXHTI TUTHKH B SIKO-
MYCh aKTi MOBJICHHSI, TEKCTi UM MOBI [IEBHOTO aBTOpA.

HeonorisaMu 0mHOYAaCHO MOXYTh BHKOHYBATH
JeKiIbKa QYyHKIIIH:

— HAyKOBO-Ti3HaBaJbHy (HOBOTBOPH CIYTYIOTh
3ac000M U1l TO3HAUYEHHS HOBUX MOHSATH 1 SIBUIL);

— cTHiIiCTHYHY, 200 (QyHKLi0 3a0apBiIeHHS (HEOI0-
Ti3MU CHPaBISIIOTH €PEKT HE3BUYAWHOCT] Ta HOBU3HH
JUTSI CIIPUMHATTS YWICHaMU MOBHOTO KOJIEKTHBY) [2; 3].

[TormoBHEHHSI CIOBHUKOBOTO CKJIaAy HOBUMH CJIO-
BaMU 3/IIMCHIOEThCS, K BiJIOMO, PI3HHUMH HUITXaMU.
30araueHHs BOKAOYyIsIpy Cy4acHOi aHIIIMCHKOI MOBH
BiOYBA€ThCS LUIAXOM CJIOBOTBOPY, CEMaHTHYHOI
JepuBanii Ta 3amo3udeHHs. CrocTepekeHHS 3a HEO-
JIOTi3MaMH OCTaHHBOTO JECATUPIYYS CBiT4aTh PO
T€, M0 PO3BUTOK JICKCUYHOI CHUCTEMHU aHIIIHCHKOI
MOBH, a cCaMe CTBOPEHHS HOBHUX CIIiB BiAOyBa€eThCs 3a
PaxyHOK BIaCHHX PECYPCiB.

VY xomi JocmimKeHHS Oyl10 BHBUCHO CEMAaHTHKY
JICKCUYHMX 1HHOBALH, sIKi (QYyHKUIOHYIOTh B aHIJIiM-
CBbKiif MOBi B ocTanHi poku XXI cT., mpoaHasi30BaHO
(akTUUHUI MaTepian i BHOKPEMIICHO Heon02i3MU Ha
nos3Hauenns aounw: afierclap ‘nmonuHa, siKa Bce 111e
TUIECKAE B JIOJIOHI, KOJM BCi BXe 3ymUHWIUCS ; all-
nighter ‘CTyACHT Wi 4ac cecii’; aporkalypse (pork i
apocalypse) ‘HagMipHO HEIOBIpJIMBA JIIOAMHA, KOTpa
miagaBajacs MaHill IMJ Yac CHOajJaxiB CBHUHAYOIO
rpumny’; bacontarian ‘mMoOayHA, IO TO3MLIOHYE cede
SIK BereTapiaHellb, ajic IHKOJIM JI03BOJISIE COO1 BXKUBATH
B Xy M’sico (OEKOH)’; grey gapper ‘NMIONVHA Ha TIEH-
cii, sika BHpIIIMIa 3MIHUTH 3BUYHUHN CIIOCIO >KUTTS 1
BUPYLIMIIA TTOOPOKYBATH Ha TPUBAIWiL vac’; cellfish
‘JIIOAIMHA, SIKA IPOIOBXKYE PO3MOBIISATH IO MOOLUIb-
HOMY TeJiepOoHy Ta He 3BepTae yBary Ha Te, IO 1€ Ipa-
Ty€ OTOUYIOUMX’; chickenatarian ‘moguHa, KOTpa He
icTh 1HIIOTO M’sica, KPiM KYPATHHU ; errorist MIONUHa,
sIKa MOCTIHHO POOMTH MOMWIIKU’; extrovert ‘JIOIUHA,
0 HaJae TepeBary BiANPABICHHIO ITOBIJIOMIICHHS
abo mepemnucii Oyab-sAKii 1HIIINH GopMi CHUIKYBaHHS,
30KpeMa CHUIKYBaHHIO 1O TenedoHy abo 3ycTpiui’;
Jjob talker ‘monuHa, sika HE MOXE TOBOPUTH Hi IIPO 110,
OKpiM CBO€T pobortu’; makeupaholic ‘niBunHa, KOTpa
Ma€ OJCPKUMICTh IIOAO NMPHIOAHHS KOCMETHYHHMX
3aco0iB’; mooch ‘nroaMHa, siKa TOMIOONSE OTPUMY-
BaTH BCE 3aJIypHO’; mouse potato ‘JIrOIUHA, KOTpa BCE
CBO€E JI03BUUISL MPOBOJIUTD 32 KOMIT IOTEpOM’; newbie
‘MIONUHA, sSKa € HOBAa4YKOM y mpodecii abo B sKilCh
1HIIIH cdepi (HarmpuKIaa, HOBUI KOPUCTYBay B OHJIAM-
HOBUX irpax)’; rando ‘He3HAOMEIlb, 1110 TOBOIUTHCS
JUBHO 200 MiI03piIo’; scratchy sweater ‘monuHa, sKa
Iye aparye’; wasband ‘KONMWIIHIA 9ONOBIK’ Ta iH.
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Heonozizmu Ha no3Hauyenns CyCRiibHUX AGUW,
nesnux npeomemie i nonams: alcopop ‘cnadoanko-
rOJIbHUM Hamii’; banter ‘Apyxus O6ecina, y AKid monu
XKApPTYIOTh OJHE Haj ofHuM’; barbie dream ‘inea-
Ji3amisl Koroch abo 4oroch, 110 BiacTHBa HaiBHIH
JIBUMHI; «pOXKeBa Mpis»’; bedgasm ‘TOYYTTA ACTA
Ta 3aJJ0BOJICHHSI, 1110 BiAYYBAa€ JIIONMHA, KA, HAPEILTI,
JicTanacs 10 AuBaHa a0o0 JiXKKa IMICIS BaXKKOTO JTHS;
beerboarding ‘BuBinyBaHHA CEKpETiB KOJIeT 1 mapT-
HEepiB LUIAXOM IX cIowBaHH:; bifcoin ‘undposa
BaJIIOTa, IHTEpHET-BAIIOTA ; bro hug ‘npyxHi 00iiMu
IIBOX YOJNOBIKIB’; bucket list ‘ciucok cmpas, sKi
HaBpsAa uu OynyTh peani3oBaHi’; buzzword ‘cioBo,
sIKe € TOIMYJIAPHAM Y BY3bKOMY KOJIi, Y MeBHiH cdepi
IISUIBHOCTL’; chairdrobe ‘BUNAmOK, KOJIH CTLIELD
CTae€ 1 BIIIAJIKOIO, 1 IadOI0, TAKUM YNHOM BTpAYarOIH
CBOIO TIepBicHY PYHKIIIO’; destinesia ‘aMHe31s micis
npuOyTTS B MYHKT NMPU3HAYCHHS, KOJIHM, HAIIPUKIAI,
JIOJMHA MPUXOJUTH HA KyXHIO 1 HE MOXKETe 3rajar,
HAaBIIIO B3araji cronu npuinua’, dude food ‘xa, ska,
HWMOBIPHO, OUTBIIIE MiIXOMUTh YOJIOBIKAM, «UO0JIOBIUa
ka»’; hardwired ‘HeBUKOpIHHWI'; to hate-watch
‘IMBUTHUCS TEJNEBi3iiiHy mporpamy, sika He Mmojooda-
€THCS, 3 METOIO0 TIOKPUTUKYBATH 1i a00 MoXKapTyBaTH
Haja Hew’; heinei ‘cunstumii Tpun (HIN1 — dop-
MyJia CBHHSYOTO TpuIy)’; hot mess ‘«xaracTpodar
(npo snroauny abo piv)’; f~bomb ‘HeleH3ypHa Jalika’
(to drop an f-bomb); sexting ‘BinnpaBIieHHS TEKCTO-
BUX TOBIJJOMJIEHb CEKCYaJlbHOTO 3MICTYy, CEKCTHHT ;
to binge-watch ‘mTUBUTHCS Tenecepiall «3amoemM,
TOOTO OJIHY Cepito 3a iHIIoK’; fo crowdfund ‘Tioxep-
TBYBaTW TpOILIi HA MIATPUMKY YH€ICh IisNIBHOCTI’;
dudevorce (dude 1 divorce) ‘«poznydenHs y ¢op-
Mati apyxOu», KO JBOE ApY3iB oQiliiiHO Oiibie
He npy3i’; floordrobe ‘xyna pedeii, mo 30epiraeThes
Ha MiJYI03i’; to mansplain ‘cuTyarlis, KOJIU YOJOBIK
MOACHIOE IOCHh JKIHII Tak, HIOM BIH 3HAac OLIbIIE
TIIBKH TOMY, 110 BiH YOJIOBIK’; meh ‘HyIHHH 1 Heli-
KaBWii’; nonversation (non 1 conversation) ‘po3-
MOBa, SIKa HE MAa€ HISIKOTO CEeHCYy’; nothing burger
‘mock Oe3mmys3zie 1 0e33MICTOBHE, «HIIo»’; skinny
love ‘cutyariis, Komu IBi JIOMUHM KOXalOTh OJIHE
OIIHOTO, ajie COPOMIISIThCA B LILOMY 3i3HaTHCA , f0
photobomb ‘BnizTH B Xaap’; sick ‘mock Xopoiie,
BigMiHHE, 4dyloBe’ a00 ‘KIIaCHUH, KILOBWIA'; Spin
‘mpexn’siBieHHs iHQoOpMalii 3 HaMipoM MaHIIMyo-
BaTH JyMKOK Isfa4iB a00 4MTauiB, MEMIMHUHN TIIs-
Hellb, MeNidHI MaHinynsuii’ (spin doctor ‘maiictep
MEIIMHUX MaHInyJsii’, spin merchant ‘¢axiBenb
mo po6oTi i3 rpomaxacekicTio Ta 3MI’); tanorexia
‘HenepeOopHe OakaHHS MaTH 3acMariy LIKipy’; totes
abo totally ‘abcomoTHO, TOBHICTIO’; fo vape ‘BIU-
XaTH Ta BUJUXATH NIApH EJIIEKTPOHHOI CHTapeTH’ Ta iH.

Heonozizmu Ha no3HaueHHA KomMn’lOmMepHUX
MexXHON02il, CyuacHux RPUcmpoie i coyianbHux
Mmepexc. antisocial networking ‘0e3myMHE 30111b-
HICHHS KiJIbKOCTi JAPY3iB Y COIIalbHUX Mepexkax’;
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child supervision ‘sBuille, KOIW JiTH, SKi J00pe
3HAIOTBCA HAa CYyYaCHUX «TaJKEeTax», JOMOMararoTh
OarbKaM y iX BUKOpUCTaHHi; cyberloafing ‘curyanis,
KOJIM CHiBpPOOITHUKH B 0(hiCi BAKOPUCTOBYIOTH PO0OO-
YU IHTEPHET Y BIACHUX X ; to fakebook ‘monatu
y CIHCOK Jpy3iB y DeiicOymi ToanuHy, KOTpa He TykKe
nofobaetbes’; feleb (facebook celebrity) ‘nronuna,
sKa € 1o0pe Bigomoro y deticOyni’; Interweb ‘Iarep-
Het’; life password ‘oqvH Mapoib HA BCI BUITAJKU
*KuTTsa; Li-Fi ‘cutyartisi, Kojau HaueOTO 3JI0BUB 0€3-
KOIITOBHUH Bali-(all, MiAKIIOYUBCS 0 HBOTO, aJie
nepes BXOIOM y Mepey IHTepHeT Bce omHO HeoO-
X1JTHO 3apeecTpyBaTUCs; t0 mistext ‘TIOMHUIIKOBO BiJ-
MPaBUTH TEKCTOBE IMOBIJOMIICHHS HE Till IIONUHI’, net
forget ‘cutyalisi, KOJIH JIIOOHHA 3aXOAUTh Y MEPEXY
Inrepret i 3a0yBae, 0 XOTiNa 3HAWTH; password
fatigue ‘cTpec a0 MOYYTTS HE33JOBOJICHOCTI1, BUKIIH-
KaHe HeoOXiIHICTIO 3amaM’siTOBYBaTu Oe3iiu pi3HUX
NapodiB’; fo retweet ‘ONIMATHCS TIOBIJOMIICHHSM Y
TBiTTepi 3 KUMOCH’; shoefie ‘cendi BTacHOTO B3yTTS ;
textpectation ‘O4iKyBaHHS BIJITIOBiJli HA CBOE TOBI-
JIOMJICHHS Ta 3JI0TaJyBaHHs, 10 TaMm Oyne’; webify
‘cTBOpeHHs Omory, mopraiy, ¢opymy abo CTOpiHKH
y Bikimenii ans posmnoBcromkeHHs iH(opMaLii’;
zuckerversary ‘pianuns apyxou y @eitcOymi’ i T. 1.

OTXe, TCKCHKA Yepe3 CBOK MOOIIBHICTE MIBUIKO
pearye Ha 3MiHH, IO BiOYBalOThCS B CYCILIBCTBI,
BOHA TPaHC(OPMYEThCS Ta BiOWBAE HOBITHI OCST-
HEHHS B yciX cdepax Ioacbkoi misuibHOCTI. HoBi
CJIOBa 3’SIBIISIIOTHCS B MOBI U TIO3HAYEHHS HOBUX
MPEIMETIB, MMOHSATh, SABUI a00 CJIOBa, SIKI BXKE ICHY-
10Th, Ha0yBalOTh HOBUX 3Ha4eHb. EKCTpamiHrBaibHi
YMHHUKH 3yMOBIIOIOTH YTBOPEHHS HOBUX CIIB 13
METOI0 MOBHOI E€KOHOMii, ekcmpecii abo HOBU3HH.
HoBoTBopn mNOCWIIOIOTH MparMaTu4Hy CHPSIMOBa-
HICTb MOBJICHHS Ta BIUIMB Ha ajipecara.

JlekcuuHa cucteMa Ccy4acHOi aHIIIMCHKOI MOBH €
JIMHAMIYHOIO CHCTEMOIO, sIKa MOCTIHHO mepeldyBae y
npolieci po3BUTKY Ta 3MiHHU. [luHamiuHICTb ii mepe-
JyCiM MIPOSIBIISIETHCS. B TOMY, IO MIPUTOK HOBHX CITiB
TpuBa€ MocTiitHO. [lonoBHEHHs BOKaOymsIpy cydac-
HOT aHIJTIHCHKOT MOBU MakKe MOBHICTIO BiJI0yBAEThCS
3a paXyHOK BHYTPIIIHIX PECYpCiB.

[TuTaHHS MOSBU Y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi aHTIiH-
CBKOT MOBH HOBHX CJIiB MIOCTAIOTh Y CY4acHHX JIOCITi-
JOKEHHSIX TOCHUTh aKTyalbHO. BUBYCHHS 3MiH Y Jlek-
CUYHINM CHUCTEMI aHIJIIHChKOI MOBH HOBITHBOTO Yacy
HaJa€ MOXKJIUBICTh BU3HAUNTH TEHCHIIIT, 3aKOHOMIp-
HOCTI ii pO3BUTKY, €BOJIOLII0 CUCTEMH MOBH 3arajoM.

Jlorenep y BUBYEHHI HEOJIOTI3MIB 3pOOJICHO BKE
yuMano 11t GopMyBaHHs 1 MOTTHONIEHHS 3araibHOi
KOHIIEIIIIT, OHAK I[iJ1a HU3Ka ITUTaHb 0CI aJlcKBaTHO
He BupinieHa. /1o X Yncia HaJIe)KUTh YTOYHCHHS CTa-
TYCy HEOJIOTi3MiB, BU3HAYCHHS (PaKTOPIB, IO 3yMOB-
JIOIOTH IXHIO TIOSIBY, PO3IIIA] iXHIX (PYHKIIIH Y MOBi Ta
MOBJICHHI, OITIHKA iIXHKOI POJIi B TONMOBHEHH] JIGKCHY-
HOT'O CKIIaJTy MOBH.
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HeomorisM po3rsimaeMo K CIIOBO, 3HAYEHHS
cioBa a0o0 CIIOBOCHONYYEHHS, SIKi 3’SBISIOTHCS B
MoBi. HeomorisMoM CJI0BO 3aIHIIA€ThCS JOTH, ITOKH
MOBIIi BiI9yBalOTh HOTO HOBU3HY.

VY nocnimkeHHi Oyno mpoaHanizoBaHO CEMaHTHKY
HOBHX CJIiB, KOTPi YHKI[IOHYIOTh B aHITIHCHKil MOBI
Ha Cy4acHOMY eTarti. AHaJI3 KOpITyCy JIEKCHKH CBiJl-
YUTH TIPO TE, 10 OUTBIIICTE HEOJIOT13MiB YTBOPIOIOTh
Taki OCHOBHI TPYINHU: HEOJOTi3MH Ha TO3HAYEHHS
JEOJIMHU; HEOJIOTi3MH, fKi IM03HA4YaloTh CYCHLUIBHI
SIBUIIIA, TICBHI MPEAMETH Ta TIOHATTS; HEOJOTI3MH Ha
MMO3HAYEHHSI KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH, CydacHHX
MPUCTPOIB 1 COLIANIEHUX MEPEK.

HogroTBopw, 1110 BiIOMBaOTh peaiii ChOTOACHHS,
AKTUBHO IMPOHUKAIOTH Y MOBIJICHHS MOJIOII Ta pi3-
HOMaHITHI ucKypcu. lle cBigunTh mpo Te, mo MoBa
CTPIMKO pearye Ha colliajibHi fBHIIA, sIKi BigOyBa-
IOTBCSI B CYCIIUIBCTBI, Ta cydacHe KHUTTs. CYKyITHICTb
TpaHchopMaIiii 3araJbHOMOBHOTO W 1HIWBITyalb-
HO-aBTOPCHKOTO JIEKCHKOHIB TPU3BOAUTH JI0 TUHA-
MIYHHX 3MiH 1 HOpMyBaHHS MOBHU COLIIyMY.

IIpomiecu Heosmorizamii y JEKCHYHOMY CKJIai
Cy4YacHOI aHTIIIHCHKOI MOBH Ta IMOIITYK HOBHUX JIEKCEM
3yMOBIIEHI MEPeAyCiM JaKyHapHICTIO TUX YM 1HIINX
MOHATH 1 SBUII. MexaHi3MH, SIKi MPOAYKYIOTh HOBI
CJIOBa, MAIOTh CHEMU(IYHY TPHUPOTY Ta BHKOPHCTO-
BYIOTBCS YWIEHAMH MOBHOTO KOJIEKTHUBY SIK CTpaTerii
YHUKHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX TPYIHOIIIB.

JIuHaMiYHICTh TPOIIECIB HEOJIOTI3aIll CIIOBHUKO-
BOTO CKJIaAy CYYacHOI aHTMHCHKOI MOBH CTBOPIOE
MEPEeyMOBH JIsl IOJANBIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK.
[lepcreKTUBHUM JIMINAETHCS TOCIIHKCHHS HOBITHIX
TpaHcPopMallill y JEKCHYHINA CHCTEMI CYy4acHOT aHT-
JACHKOI MOBH, 30KpeMa aHalli3 CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYHUX THITIB HEOJIOT13MiB, BCTAHOBJICHHS TE€HICHITI I
HOMIHATUBHHX TPOIECIB, BUSBICHHS CHHOHIMIYHUX
3ac00iB CTBOPEHHSI MOBHUX OJMHMIIb 1 iX 31CTaBICHHS,
AKTUBHICTh, MPONYKTHUBHICTh OJHUX 1 HEMPOAYK-
TUBHICTh, MMACUBHICTh IHIIUX 3ac00iB, TOPIBHSIBHE
BUBUCHHS JICKCHYHUX IHHOBAaIiil y pI3HUX MOBax.
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